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2. The Government of Canada shall take the necessary measures to give effect to the
provisions of this Agreement, including the issuance of licences pursuant to Article Il.

ARTICLE VI

1. The Government of Canada and the Government of Portugal shall carry out periodic
bilateral consultations regarding the implementation of this Agreement and the development of
further cooperation. In particular, they shaîl promote future bilateral cooperation on such
matters as exchanges of technical information and personnel and improvement of utilization
and processing of catches. They shaîl examine jointly the facilitation of cooperative
arrangements between Canadian and Portuguese enterprises with respect to the utilization of
living resources of waters off the Canadian Atlantic coast, as welas the expansion of markets for
fish and fish products originating in Canada, and, bearing in mind the obligations of both
counitries as contracting parties to the Genieral Agreement on Tariffs and Trade, shaîl promote
the reduction or elimnination of tariff and non-tariff barriers for sucb products. They shail also
examine jointly the possibility of arrangements for the use of Canadian Atlantic ports by
Portuguese fishingvessels to ship ordischargc crew members orotherpersons and for such other
purposes as may be agreed upon.

2. In the consultations referred to in paragraph 2 (c) of Article Il regarding allottments for
Portuguese fishing vessels of parts of surpluses of stocks or complexes of stocks, the
Government of Canada will take into consideration alI relevant factors, including inter alia
Canadian interests, the development of cooperation between the two Governmnents pursuant to
the provisions of this Agreement, and previous catches of the Portuguese fleet in respect of such
stocks or complexes of stocks. These consultations shail be held reasonably in advance of the
relevant fishing; season.

ARTICLE VII
1. The present Agreement shaîl be without prejudice to other existing Agreements bctween

the two Governments or to existing multilateral Conventions to which the two Governiments arc
party or to the views of either Government with regard to the Law of the Sea.

2. The present Agreement shaîl be subject to review by the two Governmnents after a period
of two years or at any time following ratification by both Governmnents of a future multilateral
Convention dealing with the samte substantive matters. It may be terminated by either Party ten
years after the date of its entry into force, or at the conclusion of any six year period thereafter,
provided that notice of termination is given not lesa than twelve months before expiry of anY
such period.

ARTICLE VIII
This Agreement is subject to ratification and shaîl enter into, force on the date of the

exchange of the instruments of ratification, which shaîl take place at Limbon as soon as possible.


